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 ____________________________________________________________________________________________________________ 
 

  PARISH STAFF  
 

Rev. Gerardo Cisneros 
Bilingual Secretary:  Jenny L. Flores 
Bookkeeper:  Marivel Sánchez 
Religious Ed. Director:  Ana Espinoza 
 

DAILY MASS/MISA DIARIA 
Tuesday - Friday, 9 a.m. (English) 
Martes - viernes, 7 p.m. (español) 
 

SATURDAY/SUNDAY VIGIL 
5 p.m. (English) & 7 p.m. (Español) 
 

SUNDAY MASS/MISA DOMINICAL 
9 a.m. (English), 11 a.m. y 1 p.m. (español)                   
 

Office Hours/ Horas de oficina  
Monday/Lunes: CLOSED 
Tuesday/Martes –Friday/Viernes 9 - 4 pm 

(CLOSED for Lunch 12 – 1 p.m. ) 

 

 

 

                                                                                    

 

 
 
 
 
 
 
 
 

Mission Statement 
St. Pius X, two communities, divided by language and culture, but united in 
one faith. We strive to lead others to a personal relationship with Jesus, 
especially in the Eucharist. We are renewing ourselves through prayer, 
faith sharing and small communities. We model who Jesus is through 
caring, healing, socializing, teaching and ministering to one another. 
San Pio X, dos comunidades, separadas por el idioma y la cultura, unidas 
por una sola fe. Nos esforzamos por conducir a otros a una relación 
personal con Jesús, especialmente en la Eucaristía. Nos estamos 
renovando por medio de la oración, y por pequeñas comunidades que 
comparten su fe. Mostramos lo que es la persona de Jesús cuidando, 
sanando, socializando, enseñando y sirviéndonos unos a otros. 

  

 

Next week our parish will take up the Light of Hope Collection. 
The Light of Hope Special Collection began during the COVID-19 
pandemic as a collaborative effort between our parishes and Catholic 
Charities Serving Central Washington. Through this continuing 
collaboration, last year a total of $107,00 was distributed to families across 
our region. Recognizing that pastors are closest to the needs of their 
communities, funding based on the sum of the collection will be made 
available directly to parishes – trusting your insight to identify families 
most in need of support. The fund continues to be vital in extending hope 
and dignity to those who need it most. La próxima semana, nuestra 
parroquia realizará la Colecta Luz de Esperanza. Esta Colecta 
Especial se inició durante la pandemia de COVID-19 como un esfuerzo 
conjunto entre nuestras parroquias y Caridades Católicas que sirven en 
Washington central. Gracias a esta colaboración continua, el año pasado 
se distribuyó un total de $107,000 a familias de nuestra región. 
Reconociendo que los párrocos son quienes más atienden las necesidades 
de sus comunidades, los fondos de la colecta se van a distribuir 
directamente a las parroquias, confiando en lo más apropiado para 
identificar a las familias que más necesitan apoyo. Este fondo sigue siendo 
vital para brindar esperanza y dignidad a quienes más lo necesitan. 
 



22nd Sunday in Ordinary Time  
XXII Domingo del Tiempo Ordinario 
 

SUNDAY- DOMINGO  8/31 
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Misa I  11:00 AM 
▪ Misa I  1:00 PM 
 

MONDAY- LUNES  9/1 
 

OFFICE CLOSED/OFICINA CERRADA 
 

TUESDAY- MARTES  9/2 
 

▪ Mass I  9:00 AM  
▪ Reunion de Acolitos   I  5:30 PM 
▪ Misa I  7:00 PM - Grupo Ultreya después 
 

WEDNESDAY- MIERCOLES  9/3 
 

▪ Mass I  9:00 AM 
▪ Misa I 7 :00 PM - Grupo de Evangelización despues 

 

THURSDAY- JUEVES  9/4 
 

▪ Communion Service I  9:00 AM 
▪ Adoration/Adoración I  10:00 AM – 5:00 PM 
▪ Patriotic Rosary I  3:00 PM 
▪ Hora Santa y Liturgia de la Palabra I  6:00 PM 

 

FRIDAY- VIERNES  9/5 (FIRST FRIDAY) 
 

▪ Communion Service I  9:00 AM 
▪ Liturgia de la Palabra  I  7:00 PM   

 

SATURDAY- SABADO  9/6  
 

▪ Flame of Love Holy Hour I 9:00 AM 
▪ Confessions- Confesiones  I  3:30 PM – 4:30 PM 
▪ Vigil Mass  I  5:00 PM 
▪ Misa de Vigilia  I  7:00 PM  
▪  

 
 

******************************************************************************************************************************************************************************************************************************************** 

Message from St. Rose of Lima….School Mass begins August 28th at 8:30 in the St. Rose 
gym!  Mass will be held each Thursday.  To increase security during our beautiful Mass, you will 
see a few changes this year.   Please note the doorbell on the door as you approach the 
building.  This will notify the secretary you are here and she will buzz you into the building.  Once 
Mass has begun, all gym doors will close and be locked from the outside.  Running late?  The 
secretary will escort you to the far gym door for entry.  Need to leave early or use the 
restroom?  The far gym door near the kitchen is designated for entry and exit during Mass and will 
be manned by a staff member.  At the end of Mass, we will open all the doors to make exiting 
more efficient. Thank you for your support and please pray for our beautiful school.   Amy 
Krautscheid –Principal.   Mensaje de la Escuela Santa Rosa de Lima … ¡La misa escolar 

comienza el 28 de agosto a las 8:30 en el gimnasio St. Rose!  La misa se llevará a cabo todos los jueves.  Para aumentar 
la seguridad durante nuestra hermosa Misa, verá algunos cambios este año.   Tenga en cuenta el timbre de la puerta 
cuando se acerque al edificio.  Esto notificará a la secretaria que estás aquí y ella te hará entrar al edificio.  Una vez 
que haya comenzado la misa, todas las puertas del gimnasio se cerrarán y se bloquearán desde el exterior.  ¿Llegas 
tarde?  La secretaria te acompañará a la puerta del gimnasio más alejada para entrar.  ¿Necesitas salir temprano o usar 
el baño?  La puerta del gimnasio más alejada cerca de la cocina está designada para entrar y salir durante la misa y 
estará atendida por un miembro del personal.  Al final de la Misa, abriremos todas las puertas para que la salida sea 
más eficiente. Gracias por su apoyo y por favor oren por nuestra hermosa escuela. Amy Krautscheid –Principal. 

     
MARRIAGES 

/MATRIMONIOS 
Couples must make 
arrangements at least 
four months in advance  
Las parejas deben 
hacer arreglos con 
cuatro meses de 
anticipación  
 

BAPTISMS/ 

BAUTISMOS 

Arrangements must be 
made with Fr. Gerardo. 
Último sábado de cada 
mes a la 1 p.m. 
 

La clase para el 
Bautismo es el 
segundo viernes de 
cada mes a las 7 p.m. 
 

THURSDAY 

ADORATION 

JUEVES de 

ADORACIÓN  

Every Thursday of the 
month. Adoration 
from10 a.m. till 6 p.m. 
Cada jueves del mes. 
Adoración desde las 10 
a.m. hasta las 6 p.m. 
  

Sunday 

Collection 
 

August 24, 2025     
$4,586.25 
 

 
 

Faith Formation 

Class Start dates 

Fechas de inicio de las 
clases de catecismo 

8 de Sept – Lunes  
1ra Communion 
 

Sept. 9th - Tuesday 
Confirmation/Confirmación 
 

Sept- 10th – Wednesday 
English Classes 
 

(FEE/ LA  CUOTA) 
 

First Communion/ 1ra 
Comunion:  $50 per child  
 

Confirmation/Confirmacion  
 1st year  $50 .  2nd  year $75 
 
ALL CLASSES WILL BE 

HELD FROM 
 6:30 PM – 7:30 PM 

 

TODAS LAS CLASES 
SERAN DE 

6:30 PM A 7:30 PM 
 


